
6 

lléssel és megnyugvással fogadott vá- 
laszt adott. 
Baross válasza a milyen méltóság- 

teljes, épen olyan tanulságos is főleg 
az osztrák körökre nézve. 

len 

SZERKESZTŐI IRODA: 
Belmagyar-utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 

illető közlemények czimzendők. 

AZ ,ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIJA: 
Egész évre Negyedévre . 

Félévre 8 frt. 
16 frt. 

Egyes szám ára 5 kr. 
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Baross politikája. 
A magyarállamvasutakon Baross 

Cábor kereskedelmi miniszter által életbe 
léptetett árutarifa - mint már ismert 
dolog - nagy recensust keltett az osz- 
trákoknál. 
Msga az osstrák kormány nem 
tett ugyan semminemű hivatalos lépést 
a magyar kormánynál edijszabási rend- 
szer megváltoztatásáért, annál nagyobb 
ármát ecsaptak azonban az osztrák la- 
k és egyes szaktestületek. 
Az osztrák lármára a magyar köz- 

élemény már megadta a megfelelő 
választ. 

Bizalmat szavazott Barossnak, s 
talánosan helyeselte üdvös reformjait. 

Uzgyancsak e tárgyban báró Kaas 
Ivor interpellácziót is intézett a keres- 

kedelmi miniszterhez, melyre Baross 
CGábor miniszter a képviselőház szom- 
bati ülésén épp oly nagyérdekü, mint 

ellenzéki körökben is feltétlen helyes- 

A válasz veleje az: 

Magyarországnak tőr- 
vényes joga van az állam- 

asutak dijszabását füg- 
ssgetlenül megállapitani. 

Ejogilletékes oldalrólnem 
ivvonatott kétségbe. 

Adijszabást megváltoztat- 
nia kormánynak nincsen szán- 

dékábanr. 
A kormány midőna függet- 
intézkedés jogával él az 

ország közgazdasági és pénz- 
ügyi érdekeit tekinti elhatá- 

rozóknak 
A miniszter válaszának e lénye- 

ges pontjai előreláthatólag nem nyug- 
tatják meg aáz osztrákokat, de arra an- 
nál alkalmasabbak, hogy e kijelentések 
révén Magyarország közvéleménye még 
szivósabban ragaszkodjék ama szeren- 

csésen megkezdett közlekedési politi- 
kbkbához, melyet Baross Gábor inaugurált, 
ss melynek gyakorlati megvalósitása or- 
szágunk gazdasági, ipari, kereskedelmi 
és sok tekintetben fináncziális érdekei- 
nek is egyaránt hasznára vált. 

- 

Abban természetesen nem volt ez 

oországban senkinek kétsége, hogy va- 
sutainkon olyan tarifát léptethetünk 

életbe, a milyen épen nekünk tetszik, 
ssami érdekeinkre kedvező, de most 
midőn a miniszter erélyes és határozott 
kijelentése, az ország legfőbb testüle- 
tében - tehát a legilletékesebb he- 

kintetben az az államjogi közösség - 

lyen - megtétetett, még is örvendünk. 
hogy akad végre magyar kormányférfiu, 
a ki nem az osztrákok ssája ize szerint 

való dolgok megvalósitásában keresi a 
maga feladatait, hanem azt cselekszi a 
mi az ország gazdasági és pénzügyi ér- 
dekeinek kedvez. i 
A Baross Gábor által behozott 
árudijszabás gyakorlati alkalmazásában 
Magyarország önállóan járhat el. E te- 

mely Ausztria és Magyarország között 
fennáll a mi szabad elhatározási jogun- 

kat semmiben sem aálterálhatja. 
; Hogy a miniszter ezt legilletéke- 
sebb helyen kijelentette és pedig félre 
nem érthető nyiltsággal és egyenes- 
séggel annak főkép azért örvendünk, 
mert valahára már az osztrákok is meg- 
tanulhatják, hogy a velünk való állam- 

jjogi közösség kővetkeztében még nem 
adtuk fel minden rendelkezési jogun- 
kat, s hogy minden idevágó kérdésben 
szabadon és függetlenül élhetünk e jo- 

gokkal, s hogy épen ennek következ- 
tében semmi okunk sincs az osztrák 
lármának semmi különős fontosságot 

tulajdonitani. 
Azt szintén megnyugvással vehet- 

jük tudomásul a miniszter válaszából, 
hogy illetékes oldalról - tehát az osz- 
trák kormány részéről - Magyaror- 
szágnak ama joga - hogy vasuti ta- 

Egy hóra helyben 1frt 50 kr. 
4 frt. 

rifáját függetlenül állapithassa meg - 
kétségbe nem vonatott, s annak meg- 
változtatásáért lépés nem is tétetett. 

E kijelentés megnyugtathat arról 
is, hogy az osztrák részről jövő táma- 
dással az illetékes osztrák kormánykő- 
rök nem azonositják magukat, igy te- 
hát abban a támadásban, melyben Ba- 
ross vasuti politikája részesült az erre 
hivatott illetékes kormányköröknek nem 
volt része. Ez a körülmény minden- 
esetre sokat levon az osztrák agyar- 
kodás komoly jellegéből, de egyuttal- 
annál tanulságosabb a magyar kor 
mány férfiaira nézve is abban a tekin- 
tetben, hogy az osztrákokkal szemben 
nagyon is szükség van Magyarország 
jogaihoz való ragaszkodásra, s mert 
azt tapasztaljuk, hogy a közlekedési 
politika gyakorlati keresztül vitelében 
Baross Gábor Magyarország jogait ér- 
vényre emelni képes és kész is - 
szives örömmel csatlakozunk azokhoz, 
a kik a miniszter e nemü müűködése 
iránt teljes bizalommal viseltetnek. 

Az ő politikája tényleg méltó erre 
az általános bizalomra. 

Politikai hirek. 
Az országgyülési 48-as kör Ugron Gá- 

bor elnökle alatt tartott értekezleten kimondta, 

hogy a boszniai csapatok behozataláról szóló 

törvényjavaslatot katonai szempontból nem 

tartja indokoltnak, és a törvényjavaslatban 

nem talál elegendő alkotmányos biztositékot, 
minélfogva azt még általánosságban sem fo- 
gadja el. A kör eziránti álláspontját Czirer 
Ákos fogja a házban kifejteni és indokolni. 
Ezután a konzuláris biráskodásról szóló tör- 
vényjavaslatot vette tárgyalás alá az érte- 

kezlet s kimondta, hogy mivel az a magyar 
állam fenségét sérti, a magyar polgárok fö- 
lött idegen biróságok joghatóságát állapitja 
meg és uj közösügyet teremt, általánosságban 
elveti; részletes tárgyalását pedig későbbi ér- 

tekezletre tartja fenn. Fel fog azonban szó- 
lalni a házban a törvényjavaslat napirendre 

tüzése ellen, mert a javaslat megegyezés tár- 

gya lévén a magyar és osztrák kormányok 

közt, meglehet, hogy most Ausztriában a vá- 

lasztásokon uj többség és más kormány ala- 

kulhat, mely kérdés, vajjon az előző kormány 
álláspontját kész lesz-e elfogadni és megsza- 
vazni. 

A budapesti és m.-vásárhelyi kir. ttélő 
táblák jelen állapotukban ápril 15-ig folytat- 
ják müködésüket, ettől május 14-ig történik 
a szétosztás foganatositása ugy, hogy a vidéki 

táblák - mint az Ügyvédek Lapja értesül - 
május 15-én kezdik meg müködésüket. Tör- 
vénykezési 'szünet az idén csak a budapesti 
táblán lesz, a vidéki táblabiráknál nem, ha- 

nem ezeknél a birák fokozatosan 6 heti sza- 

badságot kapnak. 

Az országgyülési függetlenségi és 48-as 
párt szombaton este tartott értekezletén Justh 

Gyula alelnők elnökölt a gyengélkedő Irá- 
nyi Dániel helyett - Az 1890-diki száma- 

dási év III. negyedében előfordult tulkia- 
dások tárgyában Justh Gyula, Mada- 

rász József, Helfy Ignácz, Horváth 
Ádám és Kun Miklós felszólalásai után az 

értekezlet felkérte Madarász Józsefet és 

Horváth Ádámot a felmerült észrevételek 

megtételére, az adandó választól tévén füg- 
gővé a jelentés tudomásul vételét. Az Olasz- 

országgal kötött és 1888. évi XV. tez.- 

ben beczikkelyezett szerződés meghosszabbi- 
tásáról szóló törvényjavaslatot az értekezlet 
Kun Miklós előadása mellett elfogadta. Mit- 
telberg osztrák községnek a német biro- 
dalomhoz leendő csatolásáról szóló törvényja- 

vaslatnál a párt álláspontját Kun Miklós 
fogja kifejteni. A bosnyák és herczego- 

vinai csapatok behozataláról szóló tör- 

vényjavaslatot az értekezletet Horváth Ádám 

előadása és Helfy Ignácz, Madarász Jó- 
zsef fölszólalásai után általánosságban sem 
fogadta el. A párt nevében a javaslat tár- 

gyalásánál Horváth Ádám fog felszólalni. 

Házból. 
Budapest, 1891 február7. 

A képviselőház mai ülésének változatos 

At. 

31. szám. 

napirendje volt s egyik-másik tárgynál éppen 

nem hiányoztak a kedélyes és érdekes moz- 
zanatok. Az első tárgy a zárszámadási bizott- 
ság jelentése volt, melynél Horváth Ádám 
megdöbbenéssel konstatálta egyes tárczák ke- 
retében a tulkiadásokat, Horánszky Nándor 

pedig a nyugdijaztatásoknál előforduló viszás- 

ságokat ostorozta s a nyugdijtörvény re- 
formját sürgette. Wekerle pénzügyminiszter 
mindkét szónoknak felelt; s második beszéde 

alatt történt, hogy mikor Wekerle a minisz- 
teri nyugdijakról szólt s fölemlité, hogy meny- 

nyi vexát kell kiállaniok a minisztereknek, 

mig a nyugdijt kiérdemlik, történetesen éppen 
Tisza és Fabiny ültek a pénzügyminiszter 

háta mögött, a mit meglátva gróf Károlyi 

Gábor, közbekiáltott: „Ez hát nem is annyira 

nyugdij, mint inkább fájdalom pénz!" - ami 
általános derültséget keltett. 

Minden nagyobb vita nélkül tárgyaltat- 

tak le a szőnyegen levő apró törvényjavasla- 
tok, mire a kérvények tárgyalása következett. 

Itt az előadó (Hertelendy Béla) és Wekerle 
pénzügyminiszter közt fejlődött ki egy kis 
kontroverzia, melyet Rakovszky István simi- 

tott el, s melynél az egész ellenzék is a pénz- 
ügyminiszter álláspontját helyeselte. 

Érdekes felszólalások voltak a tanitók 
kérvényeinél, melyekben a fizetés-minimum- 

nak 600 frtban való megállapitását, a nyug- 

dij reformját és a tanitói kvalifikácziónak az 
előmenetelhez szükséges elismertetését kérik. 
Gr. Apponyi Albert szép beszédet tartott 

a tanitók érdekében, s óhajtásukat mindhá- 

rom irányban helyeselte s pártfogolta. Mada- 
rász József mindenben az Apponyi felfogásá- 
hoz járult. György Endre nem fejezte ki 
magát egész világosan, s ezért Polonyi szó- 

lalt fel. 
Végül gróf Csáky Albin szólalt fel, 

általános helyeslés közt emelve ki, hogy a 
tanitók kérésének egy részét már legközelebb 

teljesiteni fogja, a többire nézve pedig állandó 
figyelemmel van és lesz 

A kérvények tárgyalása után követke- 

zett Baross Gábor válasza báró Kaas Ívor 
interpellácziójára a tarifa ügyben. Égyszerre 

nagy élénkség támadt s a folyosóról mindenki 
az ülésterembe tódult. Baross Gábor röviden 

és tömören felelt, nemcsak a maga, hanem 

az egész kormány nevében. Válaszában ki- 
emelte, hogy Magyarország tarifajoga hozzá- 

férhetetlen s hogy a jelenleg tervezett áru- 

tarifát a kormány nem fogja módositani. Ba- 

ross válasza zajos ovácziókat provokált az 

ellenzék részéről. Az egész ellenzék zajosan 

éljenezte Baross Gábort. A kormánypárt is 
helyeselte, de minden lelkesedés nélkül. Maga- 

tartása inkább tartózkodó volt, mint lelkes. 

Az ülés végén Ugron Gábor interpel- 
lálta meg gróf Bethlen Andrást az árviz 
veszély tárgyában, megkérdezvén, hogy mily 

intézkedéseket tett a miniszter? 

Ugron Gábor interpellácziója. 
Ugron Gábor a képviselőház szom- 

bati ülésén következő interpellácziót intézte a 

földmüvelésügyi ministerhez 

A mint tudni méltóztatnak, az idei tél 

nem tartozik a rendes lefolyásuak közé. 

Az országnak különböző vidékein nagy- 

mennyiségü hó halmozódott fel. Most köze- 
ledünk a tavaszhoz, a mely tavasz egész bi- 

zonyossággal meg fogja hozni a hó olvadását. 
(Derültség jobbfelől.) A minthogy a többség 

is elolvad, ha nem jár el a képviselőházi tár- 

gyalásokra. Azonban itt lesz az ellenzék, 

mely kellő gátat fog vetni annak, hogy ez 

az olvadás romboló hatásu ne legyen, hanem 
termékenyitőleg hasson. (Halljuk! Halljuk!) 

Kérdésem a t. földmivelési miniszter ur- 
hoz az, hogy tett-e kellő elővigyázati intéz- 
kedést arra nézve, hogy a nagymennyiségü 

hó elolvadásának bekövetkezése esetére a fo- 

lyók mentén minden kárnak eleje vétessék. 

Nem fogom interpellácziómat hosszasan 
indokolni, hanem egyszerüen felolvasom azt. 
(Olvassa.) ; 

Tekintettel azon aggasztó körülményre, 
hogy nagy hótömegek boritják az ország kü- 
lönböző vidékeit, melyeknek gyors olvadása 

áradások veszedelmével fenyegeti az ország 
számos vidékét. 

Kérdem a földmivelési miniszter urat: 

tett-e elővigyázati intézkedéseket a bekövet- 

kezhető árvizek ellen való sikeres védekezés 

érdekében és ha tett, melyek azok? 

Kolozsvár, hétfő, február 9. 1891. 
KIADÓ-HIVATAL: 

Kolozsvártt, Belközép-utcza 383. szám. 

HIRDETÉSI DIJAK: 

Egy [ czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 

ELLENZEK 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

és iparosok árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték 
minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri czikkek: 
garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Azt hiszem, hogy az egész ország fi- 

gyelmét megérdemli ez a kérdés s különösen 
az a válasz, a melyet a t. földmivelési mi- 

niszter urtól elvárok. (Helyeslés balfelől.) 

Baross az árutarifáról. 
A képviselőház szombati ülésén Baross 

Gábor kereskedelmi miniszter a teherárutarifa 
és az osztrákok mozgalma tárgyában hozzá- 
intézett interpelláczióra következő nagyérdekü 
választ adta: 

T. képviselőház! (Hosszantartó élénk 
mozgás. Halljuk! Halljuk!) Méltóztatik em- 
lékezni, hogy az utóbbi ülések egy br. 
Kaas Ivor t. képviselő ur a m. kir. va- 
sutak dijszabásai ügyében kérdést intézett az 
összkormányhoz, a mely interpelláczióra lesz 
szerencsém ugyancsak az összkormány megbi- 
zásából válaszolni. (Halljuk! Halljuk !) 

Meg fogja engedni a t. ház, hogy egy- 
szerüen felhozzam a kérdéseket és azokra 
mindjárt megadjam a választ. - (Halljuk! 
Halljuk !) 

Az első kérdés, melyet a t. képviselő 
ur a kormányhoz intéz, következőleg szól: 
(Olvassa) „Kérdem, el van-e határozva a ma- 
gyar kormány Magyarország tőrvényes önren- 
delkezési jogát a magyarországi vasutak dij- 
szabásainak minden más állam befolyásától 
független megállapitására sértetlenül fentar- 
tani és a törvénynek tágitó értelemben való 
félremagyarázását meg nem engedni. 

Ezen kérdésre, a t. ház a kormány vá- 
lasza a következő: (Halljuk! Halljuk!) Ma- 
gyarországnak a m. kir. államvasutak dijsza- 
básainak önálló megállapitására törvényesen 
joga van (Elénk helyeslés. Igaz! Ugy van!) 
és ezen joga illetékes oldalról eddig kétségbe 
nem vonatott, de indokoltan kétségbe nem 
is vonható. (Általános élénk helyeslés.) 

A tárgy kapcsolatánál fogva most a 
harmadik kérdést olvasom fel, mely ekként 
szól: (Olvassa :) ,Kérdem a t. kormányt, el- 
vének vallja-e a m. kir. államvasutakra nézve, 
hogy azok árudijszabása Magyarország gazda- 
sági és pénzügyi érdekeinek és a piaczi kon- 
stelláczióknak megfelelően, mindenkor kizáró- lag a magyar kormány által állapittassanak 
meg ? 

Érdemileg ezen harmadik kérdésre már 
megadtam a választ; hozzáteszem még a kor- 
mány nevében azt, hogy önként érthető, hogy 
akkor, a midőn a kormány Magyarország em- 
litett jogával él, a magyar korona országai- 
nak közgazdasági és pénzügyi érdekeit dön- 
tőknek tekinti. Általános élénk helyeslés. Éljen 
Baross !) 

A másik pont alatti kérdés a következő: 
(Olvassa :) „Azon okból, mert feltehető, hogy 
a magyar uj árudijszabás ellen Ausztriában 
meginditott mozgalmak czélja leginkább: meg- 
hiusitani a Németországgal folyó szerződési 
alkudozások sikerét és ezért Magyarországot 
tennék felelőssé, kérdem: van-e a kormány 
abban a helyzetben, hogy nekünk megnyug- 
tató közlést tegyen az általunk óhajtott né- 
met szerződés remélhető megkötésére nézve 
és szándékozik-e a szerzödést ugy kötni meg, 
hogy a nemzetközi áruforgalom szabadságát 
biztositó vasuti megállapodásokon tul az or- 
szágok belső kereskedését megbénitó vasuti 
árudijszabások - tarifa-politikánk szabadsá- 
gának feláldozásával - e vámszerződésben ne 
foglaltassanak ?" 

Ezen kérdésre, t. ház, a miniszterelnök 
ur már megadta volt a választ, a mennyiben 
jelezte, hogy nem tartaná helyesnek azt, hogy 
a folyamatban levő ilyen tárgyalások részle- 
teiről [tétessenek bárminemü közlések. (He- 
lyeslés.) 

Hozzátesszük a magunk részéről azt, 
hogy azon szerződés, melynek létrejöttét re- 
mélljük, minthogy életbeléptetéséhez a tör- 
vényhozásnak hozzájárulása szükséges, amugy 
is a képviselőház elé fog terjesztetni és igy 
annak tárgyalása alkalmával azon helyzetben 
lesz a kormány, hogy minden részletére nézve 
kellő és kimeritő felvilágositást adhasson. - 
(Általános helyeslés.) 

A 4-ik kérdés végül a következő: 
(Halljuk! Halljuk !) „Kérdem a miniszterel- 
nök urat és minisztertársait: fenn kivánja-e 
tartani a kormány ezen uj árudijszabását vál- 
tozatlanul és ha változtatni szándékozik, azt 
a képviselőháznak előzetesen" bejelenteni haj- 
landó-e ? s fenntartja-e a szolidaritást a ke- 
reskedelmi miniszterrel és ennek kereskedel- 
mi politikájával. 

T. képviselőház ! A szolidaritásra vonat- 
kozó kérdés tekintetében az igen t. miniszter- 
elnök ur szintén megadta már a választ. A 
mi pedig a második kérdést illeti, hogy fenn 
kivánja-e a kormány tartani a magyar kir. 
államvasutak uj helyi dijszabását illetve meg- 
kivánja-e azt változtatni, a kormány nevében 
van szerencsém kijelenti, hogy a kormány 
ezen helyi dijszabást megváltoztatni nem 
szándékozik. (Hosszantartó helyeslés és él- 
jenzés.) 

T. képviselőház ! Tiszteletteljesen kérem, 
hogy a kormány nevében adott ezen válaszo- 
mat tudomásul venni méltóztassék. (Álta 
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nos, hosszantartó zajos, élénk helyeslés és él- 
jenzés). 

Ferencz Ferdinánd főherczeg 
utazása 

Szentpétervárról irják: Ferencz Ferdi- 
nánd főherczeg igen fényes fogadtatásban ré- 
szesült, a pályaudvaron a Pál császár nevét 
viselő testőr-ezrednek egy százada képezte a 
diszőrséget, mely csapat a történeti neveze- 
tességü gránátos-süveget viselte, s zászlóval 
és zenekarral vonult ki. A század élén annak 
közvetlen felebbvalói egész fel a testőrcsapat 
parancsnokáig, Mansey főhadsegédig állottak. 

Röviddel a vonat megérkezése előtt je- 
lent meg Sándor czár, Vladimir, Alexius, 
Sergius, Alexandrovics Pál, Konstantin, Kon- 
stantinovics Demeter, Nikolajevics Miklós, ifj. 
Nikolajevics Mihály, Mihaelovics Miklós György 
nagyherczegekkel, Leuchtenberg Jenő herczeg- 
gel, Sándor oldenburgi herszeggel s György 
és Mihály mecklenburg-strelitzi herczegekkel. 
A czár és a fejedelmi személyiségek mellett 
osztrák és magyar rendjelek diszitették. A 
czárt nagy kiséret követte, köztük Richter 
Wojeckow és Heyden gróf főhadsegédek, Wan- 
nowski belügyminiszter és Obrucsev vezér- 
kari főnök. 

A mint a vonat a pályaudvar csarno- 
kába berobogott, a zenekar rázenditette az 
osztrák néphimnuszt s a diszőrség tisztelgett. 
Ferencz Ferdinánd főherczeg, ki osztrák-ma- 
gyar egyenruhát viselt az aranygyapjasrend 
jelvényeivel, a czárhoz sietett s szivélyesen 
üdvözölték egymást. Épp oly szives üdvözle- 
tet váltott a főherczeg a császári ház többi 
tagjaival is. A főherczeggel jöttek a kisére- 
tében levő urak: gróf Wurmbrand udvarnagy 
gróf Uxküll, Hohenlohe herczeg és Schwar- 
zenberg herczeg, továbbá a herczeg mellé ki- 
rendelt orosz tisztek : Rosenbach tábornok és 
Paskov szárnysegéd, valamint gróf Wolkestein 
osztrák-magyar nagykövet és a nagykövetség 
többi tagjai, Klepsch ezredes katonai attaché 
s végül gróf Toll pétervári kormányzó kik 
minenyájon eléje utaztak a fenséges vendég- 
nek. A kiséretek kölcsönös bemutatása és a 
diszörség megtekintése után a czár fenséges 
vendégével, a nagyherczeg és a kiséret által 
követve, a téli palotába kocsizott, hol a czárné 
a nagyherczegnő, valamint az udvari minisz- 
ter és az udvar vurták a főherczeget. A szi- 
ves üdvözlés után a főherczeg elfoglalta lak- 
osztályát a palotában. Késöbb meglátogatta ő 
fensége a czári párt az Anicskov-palotában. 

Ferencz Ferdinánd főherczeg megláto- 
gatta az uralkodóház összes tagjait, Mihály 
nagyherczegnél ebédelt és azután a téli palo- 
tába ment a nagy udvari bálra, melyhez kö- 
rülbelül 300 meghivót küldtek szét. A főher- 
czeg Wolkenstein nagykövet nejét és a dip- 
lomáczia testület tagjait megfogja láto- 
gatni és résztvesz az Anicskow-palotában adan- 
dó családi ebéden. Figyelemreméltó ama pom- 
pa, melylyel a főherczeg rendelkezésére bo- 
csátott lakrészek ékeskednek; e lakrész 10 
szobából áll az ugynevezett ,„Eremitage"-ban, 
a téli palota melléképületében. 

Az udvari bálon a császári pár nyitotta 
meg a szokásos felvonulást. A felségek után 
Ferencz Ferdinánd főherczeg következett, ki 
Mária Pavlovna nagyherczegnőt vezette. Az 
első lengyelkét a főherczeg a császárnéval 
tánczolta, a másodikat Erzsébet Feodorovna 
nagyherczegnővel; ezenkivül is részt vett a 
főherczeg a tánczban. A vacsorán a főherczeg 
a császárné jobbján ült, Mária Pavlovna a 
nagyherczegnő mellett. A 27 teritékü asztal- 
nál azonkivül a nagyherczegnők, a nagyköve- 
tek nejeikkel s az udvari hölgyek ültek. A 
czár nem szokott az asztalnál helyet foglalni, 
hanem a termeket járta körül. A bálünnepély 
fényesen sikerült. 

A főherczeg a szent Péter és Pálról ne- 
vezett várbeli templomban volt, hogy II. Sán- 
dor sirjánál imádkozzék, azután az Ísák-és Ka- 
zán-székesegyházakat tekintette meg, látoga- 
tást tett Woronzov-Daskov grófnál, a császári 
ház minissterénél, Durnovo belügyminiszter- 
nél és a német birodalom, Olaszország, Tö- 
rökország és Francziaország nagyköveteinél s 
Wolkenstein gróf, osztrákmagyar nagykövet 
nejénél. Végül Giers külügyminisztert is meg- 
látogatta a főherczeg, ki valószinüleg jövö 
péntekig marad itt s azután Moszkvába uta- 
zik tovább. Pétervárott taztózkodásának ideje 
alatt a főherczeg valószinüleg a császári ház 
több tagjához lesz hivatalos ebédre; továbbá 
egy kis vadászati kiránduláson s végül egy 
második udvari bálon fog részt venni. 

A népszámlálás Kolozsvártt. 
Kolozsvártt a mult hóban végrehajtott népszámlálás 

eredményéről a következőket közöljük : 

A népszámlálás az összes eredeti anya- 
gok (házi-gyüjtőlajstrom 3910 darabot, szám- 
láló lapot 32.729 darab) utczák és kerületek 
szerint rendezve és csomagolva az országos 
m. kir. Statisztikai Hivatalnak felküldetett. 

E kimutatás szerint van Kolozsvártt, az 
deczember hó 81-iki (éjféli 12 órai) 
I11/ 1*.. 
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állapotnak megfelelően, összesen : 34,993 lé- 
lek; ebből polgári lakósság: 32,729 (15,497 
férfi és 17,282 nő), katonaság pedig: 2164, 
(közös hadsereg 1791, honvédség 309, csen- 
dőrség 64.) 

E lélekszámot összehasonlitva az 1880- 
ik évi deczember 31-iki állapot szerint, 1881. 
év január hó első napjaiban fölvett lélekszám- 
mal, mely az orsz. m. kir. Statisztikai hivatal 
kiadványa szerint az akkor még Kolozsvár 
városához számitott Felek községgel együtt: 
81, 858-ra ment föl, a lakósság szaporodása 
tiz év alatt 3040 volna, a mi 9 egy ketted 
százaléknak felel meg. 

Amde miután Felek a mult évtized kez- 
detén elszakittatott a várostól és Kolozs-me- 

ébe kebleztetett hogy az összehasonlításban 
881 és 1891, között igazságosak legyünk, 

Felek község lakósságának 1881-ben konsta- 
tált számát (1587-et) le kell vonnunk Kolozs- 
vár 1881-iki létszámából (34,583-ból), e sze- 
rint Kolozsvárnak magának a városnak 1881- 
ben (Felek nélkül de a katonasággal eggyütt) 
30,266 lakossa volt. Már most ezt összehason- 
litva az ezuttal talált polgári és katonai la- 
kosság számával 34,898-mal: kiderül, hogy 
Kolozsvár lakossága 1881. óta 10 év alatt 
4627 lélekkel szaporodott, a mi 15-28 száza- 
lék szaporodásnak felel meg. Ez már teljesen 
kielégitő, söt kedvező eredmény. S mig ked- 
vezőbbnek mutatkozik a lakosság szaporodása 
ha csak a polgári népességet hasonlitjuk 
össze. 

Volt ugyanis Kolozsvátt : 
1881-ben (Felek nélkül,) a.) polgári la- 

kosság: 28,836 b.) katonaság : 1930. 
1891-ben : a.) polgári lakosság: 32,729, 

b.) katonaság : 2164. 
E szerint a polgári népesség maga 10 

év alatt 4393 lélekkel szaporodott, a mi 
15"50 százalék növekedésnek felel meg, vagyis 
évenkint több mint 1 ketted százalék szapo- 
rodásának. 

A belvárosi kerület (45 utcza és tér) 319 
lélek fogyást mutat fel. Volt ugyanis a Kő- 
vári László által az 1881-iki népszámlálási 
anyagból vet másolatok alapján tett szá- 
mitás szerint 1881-ben a belvárosban 
7292 lélek, mig most csak 6973-at találtunk. 
A belvárosi lakósság e feltünő fogyásából a 
legnagyobb összeg a fötérre jut, a hol 1881- 
ben 920 lélek volt constatálva, mig most csak 
677-et találtunk, tehát a fogyaték 248. 

Levelek. 

I. 
Toplicza 1891 febr 5. 

Marostorda vármegyének keletről leg- 
szélsőbb községében Topliczán irom e soro- 
kat, hol tegnap a munka-megosztás áldásait 
és a munkának társadalmi uton jutalmazását 
volt szerencsénk látni és élvezni. A gyergyói 
rom. kath. tanitó-egyesület ugyanis átlépve 
Csikmegye határát, Maros-tordamegye e szélső 
községében e hó 4-én tartotta meg ez évi 
rendes közgyülését, melyen ugy a rendes ta- 
gok valamint az érdeklödő tanügy barátok 
oly számosan voltak jelen, hogy a különben 
tágas leányiskolában alig-alig volt megtart- 
ható a gyülés. 

Jelen volt itt a gyergyói összes tanitó- 
kon kivül 4 plebános, 2 szerzetes tanító, 3 
nőtanitó és Topliczáról 20 vendég, ősszesen 
80 egyén, kik mindannyian egy tanulságos 
nap édes emlékeit vitték magukkal e gyü- 
lésből. 

A gyülésen Hochschild Lajos elnökölt 
Vendl Aladár jegyzett. Lefolyása pedig rövi- 
den ez: 

Reggel 8 órakor az egyesületi tagok 
testületileg templomba mentek, hol ájtatos 
misét hallgattak, a templomból egyenesen a r. 
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Kegyetlen rokonok. 
Angolból forditotta: Amica 

XXXIII. 

Kivonat a lady Nugent Adéla naplójából, 

julius 28 án 188- 
(Folytatás.) (74) 

Ekkor Guy anélkül, hogy helyéből ki- 
mozdult volna - megszólalt. 

- Anyám - mondá, s férfias mély 
hangja tisztán és erősen csengett, anyám, ne 
féljen. Ő nem fogja azt a végrendeletet elő- 
mutatni. Én pedig most e pillanatban lemon- 
dok arról a névről, melyet viselni nincs jogom, 
és lemondok mindenről ami ahoz tartozik, és 
igy a hatalmamban levő egyedüli igazság- 
szolgáltatást meg teszem neki, amiért tudtom 
nélkül egész életemben, jés az ő egész életé- 
ben megraboltam őtet. - Elhagyom ezt a 
házat, hogy küszöbén sohse lépjek be többé; 
s bárminő oknak tulajdonitsák tettemet, az 
igazi okot sohasem tudják meg. Hadd higy- 
jék az emberek és hadd mondják rólam, hogy 
valami olyanféle becstelenséget követtem el, 
melynek a következményeivel nem merek 
szembe állani. Mit bánom én - az nem tesz 
semmít. 

- Guy - kiáltá Duk kételkedve - 
és te megteszed ezt? 

- Mit tegyek egyebet ? - mondá a 
testvére. Mondom, hogy itt hagyom ezt a 
házat, és sohasem jövök vissza bele, és egy 
huszonnégy óráig sem fogom azt a nevet ví- 
selni, mely a tied. Esküszöm, hogy ez órától 
kezdve félrevonulok és eltünök. Esküszöm, 

kath. iskola helyiségébe vonultunk, hol a Mé- 
lik Bogdán és Kollár Emma topliczai tanitó- 
nők kítünően sikerült gyakorlati tanitásait 
hallgattuk meg. A gyakorlati tanitások vé- 
geztével topliczai román és izraelita iskolá- 
kat látogattuk meg, mindkét iskolából a lá- 
tottak és hallottak után teljes megelégedés- 
sel távoztunk. 

Már délelőtti 10 óra volt, midőn a tar- 
talomdus elnöki megnyitó elhangzott, melynek 
hogy minden szavát mindenha ismételten fel- 
ujithassuk egész terjedelmében jegyző- és em- 
lékkönyvbe igtattatak. 

Az elnöki előterjesztések, a mult gyü- 
lés jegyzőkönyvének felolvasása, hitelesitése 
és a gyakorlati tanitások szakszerü elbirálása 
után Adám Póli ditrói tanitóné lépett az 
emelvényre s a ,Dalnok buja" cz. költeményt 
szavallva, gyönyörü és precziz szavallatával a 
szó szoros értelmeben elragadta a hallgató- 
ságot s nem kis lelkesült vihart idézett elő. 
Ezután kebli ügyek intéztettek el, hol a pa- 
pok és tanitók közötti szivélyes egyetértés és 
kölcsönös támogatásnak ekklatáns példáját 
láthattuk. 

E mozgékony és életrevaló egyesület 
időközönként minden, a gyergyói rom. kath. 
esperességhez tartozó községet meglátoget, hogy 
egyik amásikától kölcsönösen tanulva fokról- 
fokra előbbre vigyék a tanügy rozoga szeke- 
rét; ez eljárásban keresem én a munkafelosz- 
tás áldásait. Toplicza az esperesség legfélre- 
esőbb községe s igy a fókustól meglehetős 
távol esik, de azért az egyesület minden egyes 
tagja örömmel siet az itt tartandó gyülésekre, 
miért is Toplicza közönsége mindig magyar 
vendégszeretettel s elkötelező szivesen fogadja 
a tanügy szerény munkásait. Ez alkalommal 
is szokatlanul fényes bankettet rendezett a 
tanitók tiszteletére, mely kedélyes tánczczal 
a hajnali órákban fejeztetett be. Egy tanul- 
ságos és bő élvezetet nyujtó nap édes emlé- 
kével hagytuk ott Topliczát s holnap már 
ujult lelkesedéssel mindenik a maga helyén 
lesz. 

PAP FERENCZ. 

I. 

- Bukaresti levél. - 

Február 1-én volt meg a „Bukaresti 
Magyar Társulat" tisztujitó közgyülése. Meg- 
lehetős szép számmal jelentek meg a tagok, a 
mi a társulat ügyei iránt való érdeklődésre 
mutat. Az elnöknek a lefolyt év anyagi ered- 
ményéről tett jelentése örömet okozott min- 
denkinek, a ki a társulat ügyeit szivén hor- 
dozza, mert az adósságból 38 ezer frank le- 
törlesztődött és mintegy 1800 frank pénztár- 
készlet van. Kilátás van reá, ha igy folynak 
tovább is a társulat ügyei, hogy egy pár év 
alatt teljesen megszabadul minden tehertől. 
Viharos jelenet a gyülésen nem volt, de ál- 
talános derültséget keltő igen. Ugyanis az 
öreg Szeli Adám, társulatuank 26 éves tagja 
feltette magában, hogy már egyszer csak ő 
is beszélni fog. Neki is Ikezdett, de szeren- 
csétlenségére olyankor, a mikor már másbe- 
szélt. Felszólittatott hát a hallgatásra, mire 
az öreg méltatlankodva jegyezte meg: „Ele- 
get hallgattam már 26 évig!" 

A társulat tisztikarát következőleg vá- 
lasztotta meg. Elnöknek lett megválasztva 
egyhangulag, közfelkiáltás utján: N. t. Bar- 
talus János esperes-lelkész. Alelnök: Szath- 
máry József. Mükedvelő-bizottsági elnök : Prei- 
szer Endre. Jegyző : Jung Ferencz. Könyvtáros: 
Csomor János. Gazda: Trombitás János. Vá- 
lasztmányi tagok: Krecsák Albert, Pranger 
Ede, Fejes Dénes, György István, Páljános 
György, Nagy János, Vizi Dénes, Fénichel 
Sámuel, H. Fejér Miklós, Szörnyü Mihály. 
Póttagok: Mikulik János, Cseh Dénes, Exner 
József, Abrahám István, Király Sándor. Mü- 
kedvelő-bizottsági tagok: Málnási Géza, Cso- 
mor János, Fénichel Sámuel, Zaymusz János, 
Pranger Ede, Máun László Krecsák Albert, 
Páljános György, Beke Károly, Jung Ferencz. 

Örökös tiszteletbeli tagul Nagy István vá- 
lasztatott meg. Nagy örömünkre szolgálna, 
ha a most megválasztott tisztikar müködése 
is oly szép eredményt mutatna fel, mint a 
milyen a mult évié volt. 

Ugyanezen napon kellett volna az ev. 
ref. egyház közgyülésének is megtartatnia, 
de ez 2 hétre elhalasztatott. 

Medikusok bálja. 
. Kolozsvár, 1891 febr. 9. 

A vén redout le van pipálva, le van 
degradálva. Kopott vörös falai között már 
képzelni sem lehet elite bált azóta, a mióta 

az Emke szépen sikerült báljával 1889-ben 
megmutatta, hogy a szinház az elegáns bálok 
igazi székhelye!: 

A tánczra kiválóan alkalmas a félkör- 
ben épült terem. Az igaz, hogy esetről-esetre 
rögtönözve beállitott padozata reng, de ez 
meg arra jó, hogy azokat is tánczoltassa, a 
kik mint nézők veszik ki a maguk részét a 
teremben. ; 

No és a kényelmes páholyok. A redout 
ablakai milyen szennyes kényelmetlen helyek 
ehhez képest. í 

Szebb látványt képzelni sem lehet a 
szinházban egy szépen sikerült bálnál. Nem 
lehet csudálkozni tehát, ha ettől a látványtól 
a közönség nem szivesen válik meg s este 9 
órától reggeli 5 óráig szakadatlanul tud győ- 
nyőrködni egy és ugyanazon a helyen, pá- 
holyban ülve, alant a teremben vidáman 

zsongó s perczről-perczre váltakozóképen. 

Szép bál volt a medikusok bálja, a mi 
szombaton folyt le a szinházban. Egészen 
méltán csatlakozott a jogászok báljához. Ha- 
sonlatosságban mintha iker testvérek lettek 
volna. Fény és hangulat tekintetében is 
egyenlők voltak, különbséget legfőlebb any- 
nyibőól lehetett észlelni, hogy mig a jogász bál 
legelején egy kis lámpa láz volt a tánczosok 
sorain észlelhető, itt már hiányzott az, meg 
volt törve a jég s mint régi ismerösök meg- 
hitten, vidáman és szeretetre méltóan üdvö- 
zölték egymást a bál vendégei. 

Kevéssel kilencz után lobogójával jelt 
adott a fáradhatatlan rendező Sz. Széles Dénes 
medikus Pongrácz Lajinak s ez rázenditette 
a nyitányt. 

Kevés vártatva megérkezett a két bál- 
anya s a szokásos bemutatás után D. Korneli 
Dénes szigorló orvos dallamos keringőjével 
kezdetét vette a táncz. 

Páholyok, erkélyülések, terem szinpad, 
mind mind tele volt válogatott közönséggel. 
Tömve volt a karzat is, melynek első ülésein 
a felismerhetlenségig beburkolt, fejecskéket 
láttunk. 

Az első négyest 56 pár, a másodikat 60 

pár, a harmadikat 54 pár tánczolta öt óra 
felé; több négyesre nem jutott a sok ujráz- 
tatás miatt idő. 

Az első négyes után többen kaptak ked- 

vet a páholy közönsége közül részt venni a 
tánczolók soraiban lejöttek s együtt járták a 
többiekkel. 

A szünóra igen rövid volt. Ujból kez- 

detét vette a táncz csárdással és pedig Vikol 
Simon ifju zeneszerző : Csuhaj' csárdását 
mutatták be. Ügyes gondolat volt a rende- 
zöségtől e zene ujdonságokat bemutatni. 

hogy sohasem fogok többé az utadba jönni. 
Nincs senki, aki elvenné tőled azt, amit én 
feladok; senkit sem csalsz meg azáltal, ha 
elveszed azt ami az atyádé, és a tiéd kellene 
hogy legyen. Maradj és állj meg az atyád 
helyén, őrizd meg az anyánk titkát ő érte és 
enmagadért. 

- Guy - kiáltá a fiatalabbik testvér, 
esküszöm, hogy e pillanatban majdnem azt 
kivánom, hogy ez a felfedezés ne történt volna 
meg soha, hogy a dolgok maradtak volna 
ugy, a hogy voltak. Mi nem válhatunk igy 
el egymástól. Valami intézkedés lehetséges. 
Nekem szándékomban volt ezt inditványozni, 
Te lemondasz mindenről, titokban tartod ezt 
a szerencsétlen dolgot, melyről hiszem, hogy 
ígaz, és nem tartasz meg magadnak semmit! 
Ez nem lehet, ez nem fog megtörténni! Mit 
fogsz tenni? Hova mégy? Valamit el kell 
fogadnod tőlem. Én - 

Elhallgatott, - izgatottsága elfojtotta 
hangját. 

- Semmit sem fogadok el! - vála- 
szolá Guy szilárd hangon és komolyan. Fel- 
fogadtam, és tudod, hogy szavamat megszok- 
tam tartani. 

Most mozdult meg a helyéből először, 
előre ment, a végrendeletet felvette a pado- 
zatról, s ahoz a székhez közeledett, melybe 
az anyja tehetetlenül rogyott. 

- Anyám - mondá nyugodtan, most 
értettem meg sokat ami egész életemben ta- 
lány volt előttem, s miután igy áll a dolog, 
az ég tanum, hogy nem nehéz anyámnak 
megbocsájtani! 

Smiután ezek az utolsó szavak, melye- 
ket valaha anyámhoz intézek, én is viszont 
arra kérem, hogy bocsássa meg nekem mind- 
azon szenvedéseket, melyeket születésemtől 
kezdve minden napokoztam magának. Termé- 
szetesnek találom, hogy gyülölt engemet - 
alig tehetett volna egyebet. Az anyám jó 

hirneve a világ előtt biztositva van - fia 
meg fogja azt védeni, mert az által a saját 
magáét fogja védelmezni. - Fogja ezt az 
irást, ez az anyámé. 

A végrendeletet az anyja kezébe adta. 
A mint a papiros a lady Oldcastle ujjait 
érinté, felrettent, s vad tekintete az egyik 
fiáról a másikra szált. Talán e pillanat gyöt- 
relme felvilágositotta - ámbár későn - azon 
keserü tévedéséről, mely bűnének a gyü- 
mölcse volt; mert dult arcza szánalomra méltó 
volt, midőn karjait a saját magát száműző 

fia felé nyujtotta. 

Guy - kiáltá - bocsáss meg! Mi- 
előtt elmennél mond, hogy mindent megbo- 
csátasz! 

- Az ég bocsásson meg és legyen mind- 
nyájunknak segitségére! - volt a válasz. - 
Anyám, én megbocsátok magának. 

Elfordult s minden további szó nélkül 
távozott volna, de Duk közbelépett. 

- Várakozz egy pillanatig - mondá. 
- Hát Adélával mi történik? 

- Adélával? 
Guy megállott, s azon görcsös vonaglá- 

son kivül, mely ajkain elyonult, arczának a 
szigorua nyugalma nem változott. 

- Adélával? - ismétlé - mond el 
neki azt a mesét a mit a világnak fogsz 
elmondani. Ő is elfogja hinni midőn látja, 
hogy elmentem. Mentül aljasabbnak és hitvá- 
nyabbnak gondol, mentül rosszabbnak hisz - 
annál jobb reá nézve, mert annál hamarább 
el felejt. Mond meg neki, hogy nem vagyok 
méltó arra, hogy a férje legyek, és hogy ezt 
beismertem. Mond meg neki, hogy felejtsen 
el, mert nem vagyok méltó, hogy az emlé- 
kében éljek. - Es ez az igazság ! 

Mig beszélt az ajtó megnyilt, de csen- 
desen, s Plumptre ur általok észre nem véve 
a küszöbön állott. A selyem gyáros előlépett. 

Mind a D. Korneli Dénes keringőjét mind 
a Vikol Simon csárdását tetszéssel fogadta a 
közönség s megujrázta, a mi azt mutatja, 
hogy e mükedvelő zenészek jó munkát vé- 
geztek, a midőn ezeket irták. 

A tánczterem előrészére izléses ékitmé- 
nyeket helyezett a rendezőség, a bálanyai 
emelvény virágok és disznövényekkel volt kö- 
rülvéve. 

A hangulat a mulatók soraiban éjfél 
után még fokozódott, s a legvirágosabb kedv- 
vel folyt a mulatság reggel öt óra utánig. 
Az ügybuzgó rendezőség mind az anyagi 
mind az erkölcsi sikerrel teljesen meg lehet 
elégedve. 

A közönség soraiban ott láttuk: 

Bálanyák: Gr. Nemes Jánosné, dr. Brandt 
Józsefné. Bálprotectorok: Br. Bornemissza Já- 
nos, dr. Belki János e. tanár, Galgóczy Ti- 
vadar altábornagy, Hild Gyula tábornok, dr. 
Lechner Károly e. tanár. 

Kisasszonyok: Albach Bella, Al- 
bach Ilona, Antalfi Mariska, Antos növérek, 
Apáthy Ilona, Aubin Anna, Babos Milike, 
Bartha Ilona, br. Bánffy Alice, Eliz és Ka- 
talin,, Benczédi Zsuzsika, gr. Bethlen Ilona, 
gr. Bethlen Timca, gr. Béldi Emma, gr. Béldi 
Zsófika, Bónis Irén, Bónis Sarolta, Brandt 
Elza, Csiky Szandrin, Csiky Teréz, Czirner 
Laura, Deutsch Berta, Donogány növérek, 
Eibenschütz Anna, Fehérvári Margit, Ferenczi 
Vilma, Frőchlich Ilona, Girsik Ída, Grebe 
Irén, Haller Gizella, Hirschfeld növérek, br. 
Horváth Lenke, Horovitz Jetti, Hutfiesz Blanka, 
Kászoni Corinna, br. Kemény Anna, gr. Kor- 
nis Berta, László Gizella, gr. Lázár Margit, 
gr. Lázár Nóra, Malom Piroska, Márk Nina, 
Márk Zelma, Mák Mariska, Mihály Mariska, 
Merza növérek, gr. Mikes Marie, Móré Berta, 
Majthényi Irén, Majthényi Zsuzsa, Martin 
növérek, Medgyesy Józefin, gr. Nemes Janka, 
Orbán Ella, Pap Ilonka, (N. Nyulas) Pálfy 
Józefin, Persian Ilona, (Sz. Fenes) Rigó Anna, 
Sebe Mili, Somkereki Lujza, (Szék) Szabó 
Ilonka, Szabó Kata, Szász Anna, br. Szent- 
kereszty Anna, Szigethy Izabella, Szombat- 
helyi Aranka, Szombathelyi Tilda, Szabó Irma, 
Szentgyörgyi Iona, Tamási Erzsi és Pepi, Tauf- 
fernövérek, gr. Teleki Emma, Udvarhelyi Ílonka, 
Ugron Ilona, Ugron Rozálie, Vikol Klára, 
Vikol Ilona, Veszprémi Róza, Veszprémi Ilona, 
Weisel Anna, Weisel Mariska. 

Asszonyok: Albach Gézáné, Antos 
Lajosné, Apáthy Istvánné, dr. Ákoncz Ká- 
rolyné, Bartha Miklósné, br. Bánffy Ernőné, 
Benczédi Gergelyné, gr. Bethlen Istvánné, gr. 
Bethlen Gergelyné, gr. Béldly Ákosné, gr. 
Béldy Ferenczné, Biasini Sándorné, dr. Brandt 
Józsefné, Bonis Istvánné, Biró Jánosné, dr. 
Csernátoni Gyuláné, dr. Csiky Viktorné, 
Czirner Jó sefné (Nagy-Enyed.) dr. Davida 
Leoné, Dobál Antalné, özv. Donogány Ger- 
gelyné, Dunky Kálmánné, Ferenczy Miklósné, 
dr. Finály Henrikné, Gajzágó Manóné, Gá- 
mán Dezsőné, Gámán Zsigmondné, Galgóczy 
Tivadarné, Gámenczy Mártonné, dr. Géber 
Edéné, Gegenbauer Józsefné, dr. Genersich 
Antalné, Grebe Henrikné, De Gerandó Atil- 
láné, dr. Haller Károlyné, br. Horváth Ödönné, 
Hirschfeld Györgyné, Holdampf Gerőné, Ho- 
rovitz Sámuelné. Hutflesz Károlyné, Kabdebó 
J.-né, Kelemen Mártonné, br. Kemény Gyuláné, 
dr. Klug Nándorné, dr. Koch Antalné, László 
Lászlóné, gr. Lázár Jenőné, dr. Lechner Ká- 
rolyné, özv. Majthényi Ferenczné, dr. Matu- 
sowsky Lajosné, Medgyesy Józsefné, Maisner 
Józsefné, Merza Joachimné, Mihály Lászlóné, 
Nagy Mihályné, gr. Nemes Jánosné, Nérey 
Ernőné. Orbán, Józsefné, Ovári Kelemenné, 
Pap Mihályné, Pállfy Dénesné, báró Radák 
dámné, Raffinger Józsefné, özv. Roupecz Si- 

monné, gr. Schweinitz Gyulé, Sikó Árpádné 
(Dezmér), Sikó Lajosné, Sigmond Dezsőné, 
Somkereki Gusztávné (Gyalu), Szabó Albertné 

Piros gömbölyü arcza elhalványult a rémü- 
lettől. Gentlemanságának a vékony mázza 
nem tudta kiállani ezt a rázkodást. Midőn 
beszélt, fenhéjázó hangja durván fenyegető, 
heves és hangosan kiabáló lett. 

- Miféle dolog ez? kérdé. Mi az amit 
a hugomnak meg kell mondani? Nem veszi 
el feleségül, nem méltó reá, hogy a férje le- 
gyen? Mondják meg neki ezt, meg azt, meg 
amazt! Sir Guy, mit jelent ez? Nekem jo- 
gom van magyarázatot kérni, és istenemre 
mondom, megkivánom azt! 

Nagy kezével olyan erővel ütött az asz- 
talra, hogy az csak ugy ingott bele, s a Duk 
halvány arczáról a Lady Oldcastle arczára 
nézett amint az kezeire hajtott fővel ült, 
előtte. Guy válaszolt neki minden felindulás 
nélkül való száraz és szilárd hangon. 
Plumptre ur, itt nincs magyarázat. 
Ön hallotta az igazat. Én vissza adom a Lady 
Adéla szabadságát, mert nem vagyok méltó 
arra, hogy férje legyek. S az a czim melyet 
az előbb adott, nem illet meg, nincs 'jogom 
hozzá. Nem fogom többé viselni, és nem for- 
málok jogot semmihez a mi azzal vele jár. 
Mindenről lemondok, mert csak ez az egye- 
düli dolog amit tehetek. Hogy miért vagyok 
kénytelen ezt tenni, hogy miért leszek a sa- 
ját véreimtől egész életemre elszakitva? az 
az én titkom. Ezt cselekedve - tevé hozzá 
szilárd hangon - rosszabb következménye- 
ket háritok el. Engedje, hogy Lady Adéla 
gondolja rólam a mit neki tetszik, s mondja 
meg neki, hogy csak azt merem izenni, hogy 
a legrosszabb a mit gondolhat rólam távol áil 
az igazságtól. 

- Az ördöghe ia uram - kiáltá a se- 
lyem gyáros indulatosan - azt gondolja, 
hogy most midőn a hugom el van jegyezve 
- midőn mindenki tudja eljegyzését - mi- 
dőn - istenemre mondom - még az esküvő 
napja is meg van határozva.! azt gondolja 
megengedem, hogy minden oknélkül a fakép- 

(Udvarhely), dr. Szász Béláné, Szigethy Mik- 
lósné, dr. Szombathelyi Gusztávné, dr. Török 
Imréné, gr. Teleki Domokosné, Trandafir Mik- 
Antné, dr. Turcsa Jánosné, özv. Veszprémi 
lósalné, gr. Wetter Antalné, Vinczenti Ká- 
rolyné, Vikol Antalné. 

A bál tiszta jövedelme közel 600 fo- 
rintra tehető. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, február 9. 

- Az Emke igazgató választ mánya folyó hó 12-én délután 3 órakor a 
városházán rendes havi gyülést tart. Ez ülésre 
az alapitó és választott választmányi tag ura- 
kat tisztelettel meghivjuk. Kolozsvárt 1891. 
február 9-én. Gróf Bethlen Gábor elnök, Sán- 
dor József főtitkár. 

- Raktárszövetkezet HKolozxs. 
várt. A kereskedelmi miniszter megkereste 
az ujonnan alakult budapesti magyar ipar és 
kereskedelmi bankot, hogy az többek között 
Kolozsvárt alapitandó raktárszövetkezet hitel- 
igényeinek kielégitésére bocsásson bizonyos 
összeget olcsó kamatláb mellett rendelkezésre 
Az iparbank a miniszterhez intézett átiratá- 
ban kijelentette, hogy a vidéken s többek 
közt Kolozsvárt is alapitandó 4 rendbeli rak- 
társzövetkezetnek hajlandó 4 százalék kamat- 
tal 50 ezer frtot rendelkezésre bocsátani. A 
pénzt a bank az illető raktárszővetkezet czég- 
be jegyzése után azonnal megadja. Hogy az 
épen Kolozsvárt alapitandó raktárszövetkezet 
létesitése iránt a közvetlenül érdekelt iparos 
körökben tétettek-e valami előintézkedések 
arról tudomással nem birunk; a miniszter el- 
járásából azonban azt kell következtetnünk, 
hogy a kezdeményezést az állam teszi meg. 
Mi ugy véljük, hogy a kezdeményezésnek az 
iparos körökből kellene kiindulni, s minthogy 
Kolozsvártis elég pénzintézet van, a mely ily- 
nemü raktárszövetkezeteket a szükséges pénz- 
segélyel elláthatja, legjobb volna, ha a keres- 
kedesmi és iparkamara e szövetkezet mega- 
lakitása előintézkedéseket tenne. 

beszélni az ügyet, s esetleg a helyi pénzinté- 
zetek megkérdezése mellett a szükséges tőke- 
pénz előterjesztéséről is gondoskodni. Csak 
ha ez uton nem sikerül kell igénybe venmi 
az állam vagy a bpesti iparbank pénzbeli sáí- 
mogatását. 

- Az Erdélyrészi Kárpát-egye. 
sület f. hó 12-én d. e. 10 órakor a város 
házán rendes havi ülést tart. Ez ülésre a vá 
lasztmányi tag urakat tisztelettel meghivjuk 
Kolozsvárt, 1891. febr. 9-én gróf Bethlen 
Bálint elnök, Radnóti Dezső titkár. 

- Kolozsvármegye közigazgatási 
bizottsága ülését ma délelőtt tartá,gróf Bél dy 
Akos főispán elnöklete alatt. Jelen voltak a 
v. bizottsági tagok közül: Szabó József, P 
Horváth Kálmán, Szacsvay Sándor, br 
B ánff y Ernő, Sombory Lajos, HosszuThe 
phil, Sigmond Ákos. Gyarmathy Mikl 
alispán jelentésében a népszámlálás eredmé 
nyéről is megemlékezvén, konstatálja, ho 
szaporodás 15 százaléknál valamivel több 

mind elláttatott. Az árvapénztárban van ösz 
szesen 216,578 forint 55 kr. pénz és pénz 
érték. Dr. Farkas Géza vármegyei fő- 
orvos jelenti hogy: az egészségi állapot ki- 
légitő volt. A nádasmenti és b.-hunyadi já 

nél hagyja ? Azt gondolja, ! 
hogy a leányt guny és nevetség tárgyává te 
gye - valami olyan ostoba zenebonáért 
mit nem értek ? Ha az a mit mondott mini 
igaz, ha valóban tett valami olyan becstelen 
dolgot a miért nem meri fejét a becsületes 
emberek között fentartani, és a saját at 
nevét viselni, ám mondja meg neki saját ma- 
ga, ámbár én ezennel szivesebben látnám őt 
a koporsóban, minthogy magának a felesége 
legyen ! 

- Plumtre batyám - mondá szü 
ségtelen, hogy szóljon - szükségtelen, hogy 
valaki valamit megmondjon. - Nincsen itten 
ebben a szobában senki - s bátor tekint 
a jelenlevőket mind egybefoglalta - a 
olyast tudna nekem mondani, amit már nem 
tudok, 

Megjelenése oly váratlan volt, beszétde 
és modora oly nyugodt, hogy egy pillana 
Plumtre ur elnémult bele. Mindenki látta 
kezeiben levő papirossat, s a négy közziül 
három megértette, hogy mi az. 

Azon pillanatnyi csendben, mely szavait 
követte, lady Oldcastlehez ment, s a térdei 
tette az irást. 

A meghalt Sir Guy végrendelete és val 
lomása a felesége ölében feküdtek. 

- Anyám - mondá Adéla tisztán 
hető hangon és mosolyogva - lássa, mo 
nevezem elösször anyámnak, és Guy utoljár 
tevé azt. - Ne féljen, ebből - az irásra 
mutatva - nem fog semmi szégyen bekö 
kezni. Fia e titkot örökre megőrizte volna- ne féljen, - a felesége is meg fogja azt 
őrizni. 

(Vége köv) 



Kolozsvárt, 1591. ELLENZEK (123) 

sok nehány községében volt kanyaró járvány 

zárattak, de a járvány enyhe, és majdnem ki- 
vétel nélkül kedvező lefolyásu volt. Tüdőgyula- 
dás és tüdőhurut mérsékelt számban mutatko- 
zott. A megjelenésben akadályozott pénzügy- 
igazgatót Horváth Áknsítitkár, a tanfelügyelőt 
Ködöböez Károly tolnok helyettesitvén, adták 
elő a megfelelő darabokat. Dr. Biró János kir. 
ügyész jelentése szerint a letartóztatottak 
száma 154, ebből 6 nő. Fontosabb bünté- 
nyekre 9 feljelentés tétetett, ezek közül 6 
gyujtást, 2 gyermekgyilkossági és egy eset 
rablást tárgyaz. Rabmunka keresmény 242 
frt, 81 kr. folyt be. - Bónis István főjegyző 
előadott darabjai közül megemlitendő az, mely 
egy Kolozsmonostoron és Sz.-Fenesen felálli- 
tandó telefon hálózatot illeti. 
szinészeink Marosvásárhelytt. 
A marosvásárhelyi kirándulás fényesen sike- 
rült. ,A hún utódok" szombati és vasárnapi 

t előadása közel 500 frtot jövedelmezett. A 
kevésre menő költségek levonása után jelen- 
tékeny segély jut a marosvásárhelyi szintár- 

sulat tagjainak. Szinházunk tagjait lelkesen 
fogadta az ottani közönség s a két előadás alatt 
sok ováczióban részesültek. Azt már emlitet- 

k, hogy pénteken este lakoma volt sziné- 
eink tiszteletére és tegnap Bánffy báró 

főispánhoz voltak ebédre hivatalosak. Hunyadi 
Margit, Szerémy Gizella, E. Kovács Gyula, 

észáros Kálmán és Ivánfi Jenő ma reggel 
keztek vissza Marosvásárhelyről. 

- A szinház köréböől. Ma (hét- 
főn) a ,Nagyratermett" helyett a ,Vegyes 
párok'-at ismétlik. Holnap kitünő szereposz- 
tásban szinre kerül Kisfaludy örökifju vig- 
játéka: „A pártütök" s ezzel együt Berczik 

pád és Almási, Tihamér egy-egyfelvonásos 
vigjátékai. A holnapi, fölötte kellemesnek 
iigérkező szinházi estére felhivjuk a közönség 
figyslmét. 
-Dr. Csiky Viktor kolozsvári 

egyetemi tanár, mint örömmel értesülünk el- 
csuszás következtében történt sulyos lábficza- 
modásából szerencsésen kiépült. 
rTanitónők egylete. A Budapes- 

n levő Mária Dorottya egyletnek melynek 
az a czélja, hogy a vidéki tanitónőket a Bu- 
dapesten időzésük alatt szállással lássa el 
Kolozsvárt is alakult egy fiókja. - A 

mozgalom élén a minden nemes ügyért lelke- 
sedő De Gerándó Antonina urhölgy áll. A fiok 
egyletnek már is igen szép számu tagja van. 
Első nagyobb összejövetele a fiókegyletnek 

szombaton volt De Gerandó Antonina urhölgy 
lakásán hol ő maga igen érdekes beszédben 
fejtegette ez egylet üdvös czélját. Az értekez- 
let folyamán Márk k. a. csinos zongora já- 
tóékkal gyönyörködtette a jelenvoltakat. 
Thea-estély. A kereskedők és 

kereskedő ifjak társulatának „dalszakosztálya 
által szombaton a Stadler-kert helyiségében 
rendezett thea-estélye nem is volt thea-estély 

mert ott theát nem is láttunk, hanem igenis 
láttunk zsufolásig megtelt szük termekben re- 

ményteljes dalárdisták és szép kiváncsi pub- 
likumot, mely a gazdag műsor kezdetét leste. 

Végre 9 óra után beköszöntöttek a már ne- 
hány nappal ezelőtt ,ők jönnek" falragaszok- 
kal hirdetett chinaiak; - tudniillik a 10 

ból álló chinai zenekar, kik apró lépések- 
kel futkározva és legyezőikkel legyintve a 
terembe egy sorba flállottak, egy kecses 
hápczi"-vel köszöntek és hangszereikhez ül- 
tek. Az egyik chinai zenész intésére elkezd- 
tek játszani és az egész hallgató közönség 

kart mutattak be; - minden egyes eljátszott 

Utánna következett az „Orr" czimü vig mo- 
nolog, melyet Ormányosi Ormándy Athanáz 
réver) szépen és jó humorral adott elő. A 

osztály müködő tagjai által szépen énekelt 
és Uberti karnagy által gondosan tanitott 
dalár:induló? - Völgyi rózsa" és ,„fekete 
szem" czimü darabok élénk tetszést arattak. 
Az5-ik pont volt a ,Nagy állat-négyes,* me- 
lyet Kraxelhuber (Káhlé) impresario humoros 

ismertetéssel mutatott be a közönségnek, mi- 
után az állatok produkálták magukat állati 
hangjaikkal, egy guartettet, melyet a majom 

ongorán kisért, elénekelve; - meg is kap- 
k a kiérdemelt óriási tapsot. Kitünően tán- 

czolt Klipitklapcsek chisu (Laurentzi) ki az 
öreg Salamon bácsi kisérete mellett egy ős 

t nemzeti tánczot mutatott be, melyet a 
közönség megujrázott. Általános derüliséget 

ézett elő a Czigány" magánjelenet, melyet 

morét szünni nem akaró taps és többszöri 
kihivással tüntette ki. - A hosszu műsornak 
kitünő utolsó pontja ,Vén kisasszony" (Káhlé) 

sikerült. A programm befejezte után, mely 
ezen fiatal, törekvő dalosztály kitünő szerve- 

zésére mutat, a vidám és majdnem agyon- 
kaczagtatott közönség tánczra perdült, mely 

szünet nélkül kivilágos kiviradtig folyt. 
-A kolozsvári zenekonzervá- 
tórium magyar cziklusának első házi hang- 
versenyét tegnap d. u. tartotta meg a vigadó 

nagy termében. Az érdekes, és szépen sikerült 
hangversenyről térszüke miatt lapunk holnapi 
számában adunk részletesebb tudósitást. 
-A kolozsvári nyomdász se- 

gédek szombaton este gyülést tartottak az 
önképzököri helyiségben, melynek tárgyát a 

mostani 10 órai munkaidőnek 9 órára mér- 
séklése képezte. Minthogy több nyomdatulaj- 

donos már igéretet tett a munkaidő leszálli- 
tására elhatározták, hogy küldöttségileg kérni 
fogják a többieknél is ezen kedvezmény meg- 
aadását. Tegnap a küldöttség fel is kereste az 

iillető nyomdatulajdonosokat, s ezek a kedvez- 
ményt megadták. 

- Elfogott betörő. Emlitettük 

és e miatt némely helyeken az iskolák isbe- 

meglepetésére egy kitünően szervezett zene- 

darabot a publikam élénken megtapsolt. - 

egy more (Fogel) a feleki czigánynegyedből 
kitünő mimikával mutatott be. A közönség a 

tréfás magánjelenet volt, mely szintén jól 

már, hogy Kolozsvártt a külvárosi részekben 

a tolvajok zsiros farsangot csapnak. Ugyan- 

ekkor a rendőrséget serényebb utánjárásra 
biztattuk. Ezuttal megfogadták a szót. Gyula 

Márton rendörbiztos utánna esett a tolvajok- 

nak és végre eredményre jutott. Érdekes, 

hogy ennek a tolvajlásnak is a nyomai Mo- 

nostor község kétvizközti részébe vezettek. A 
tolvaj itt került hurokra Batiz János sze- 

mélyében, a ki Dobai Eleknénél rejtette el 
a sok lopott disznó apróságot, szalonnát stb. 

Ismét egy sulyos argumentum a mellett, hogy 

Monostor község Kolozsvárhoz csatoltassék. 

A gazembereknek itt valóságos tanyájuk van 

s tudják ugy látszik, hogy a rendőrség keze 

nem ér odáig. 

- A kolozsvári dalkör. 1891. 
február 1-én tartott estélye alkalmával felül- 
tizetni kegyeskedtek : Hegedüs Sándor 10 frt. 
Biró Béla b frt. Dr. Finály Henrik 5 frt. 
Gróf Béldi Akos 5 frt. Máriaffy Lajos 5 frt. 
Kiss Sándor 5 frt. özv. Triska Ferenczné 2 
frt. Dr Salzbauer János 1 frt. Sigmond Dezső 
1 frt. Miszelbacher J. B. 1 frt. A felülfizeté- 
seket hálás köszönettel nyugtázza a rende- 
zőség. 

- A „Magyar irónók albumá"- 

nak tiszta jövedelmével elszámolt Harmath 

Lujza, az album szerkesztője. Az első kiadás 
tiszta jövedelme 122 frt 42 krt tesz, mely 

összeg a Magyar irónők alapitvá- 
nya'" czimén fog az Emkénél kezeltetni. A 
kiváló irónő második kiadást is szándékozik 
rendezni a munkából. 

- A sétatéri jégnek is meg volt 
a maga nagy közönsége tegnap délben. A je- 
gen zene játszott s a báli közönség közül 
sokan adtak itt egymásnak találkát s meg- 
beszélték az átmulatott éj kellemes élmé- 
nyeit. 

- Mangverseny. A kolozsvári „zene 
társaság" első hangversenyét ma estve tartja 
meg a rom. kath. Lyceum másodemeleti disz- 
termében. Az érdekes hangverseny müsora a 
következő lesz: 1. Mozart. Nyitány a „Figaro 
lakodalma" czimü dalmüböl, előadja a Zene- 
társaság. 2. Beethoven. Nagy Ária ,Fidélio" 
cz. dalmüből, énekli Hanke Vilmosné urasz- 
szony, zongorán kiséri Serly Lajos ur. 8. 
Schumann. „Trürmerei" előadja a Zene-társa- 
ság vonós zenekarral. 4. Haydn. Symphonia 
(G dur op. 80 Nro I.) I. Adagio és Vivace. 
II. Andante. III. Menuetto. IV. Finale Allegro 
molto. Kezdete pont 7 órakor este. A rend- 
felügyeletet a társaság jelvényét viselő vá- 
lasztmányi tag gyakorolja. Előadás alatt az 
ajtók zárva vannak. Ezen estélyen csakis 
Zene-társasági tagok vehetnek részt. 

- Az Emke perselyek közül Ur- 
mánczy Jánosné Ó-Topliczáról a 208 számu 
gyüjté perselyt szinültig megtöltve küldötte 
be. Összesen 42 frt 20 kr. összeg találtatott 
benne, mely mind 20 krosokból gyült össze. 
Ennél nagyobb bevétel perselyből az egyesü- 
let fenállása óta nem volt. 

- Kisorsolt torna-vivodai rész- 
jegyek. A kolozsvári torna-vivó egyletnek 
tegnap február 8-án tartott közgyülésén 15 
részjegy és pedig a következő számnak sor- 
soltattak ki: 148 (Ferencz József). 166 (Gróf 
Mikó Imre), 4 (Biasini Sándor), 336 (Gróf 
Teleki Gusztáv, 283 (Tauffer Gyula), 71 
(Kisegitő pénztár, 45 (Keresztesy Pál), 48 
(Máriafty Albert,) 308 (Szilágyi Károly), 162 
(Korbuly Gergely), 233 (Br. Bornemissza 
Albert), 192 (Pál Sándor), 78 (Kisegitő pénz- 
tár), 228 (Dr. Fischer Lajos), 277 (Dr. Hincz 
György). A kisorsolt részjegyek érték 1891 
márcztus 1-től kezdődőleg fog kifizettetni 
Imre Gergely egyleti titkár pénztárnok által. 

- 169. közlemény, az árvaház részére történt 

adakozásokról Br Bornemisza Ignáczné kaárácsonyfára 

5 frt, Züllich István Züllich Rezső emlékére alapitványt 

tett 200 frt, Korbuly Gergelyné emlékére halála évfor- 

dulóján, leányai az árváknak 50 frt, Kuliseki Endre az 

árvaház asztalossa elengedett 1 frtot névtelen ajándéka 

30 frt Mihálisi Miminél 1890. a perselybe gyült 1 frt, 

60 kr. Szigethy Miklósné alapitványát kifizette 100 frt 

id Varga Dániel 2 zsák krumplit Frankis Berta Mol 

nárné 24 metszett poharat. Haller Rezsöné tejet, kávét 

czukrot egy uzsonára Szacsvay Sándorné 2 liter almát 

1 liter diot. Konya Sándor arany ezüst füstöt a kará- 

csonyfára Szigethi Miklosné 89 drb kiflit Szabó Fe 

rencz 2 doboz fröbel játékot Tamási és Voith 1 pár 

koztyüt s apróságot babához Haller Károlyné tejet kif- 

lit, uzsonára Korbuly Bogdánné 60 drb. karalábét A gaz- 

dasági egylet 20 drb oltoványt Szentgyörgyi Lajos 4 

szilva fát ültetnii Albach Géza polgármester 1 szekér 

derék akáczfát tüzre Az egylet részvényes tagjai lettek 

1891-től Csillag Manó, Sebeszta Jakab, Benedek Fe 

renczné. Pap Károlyné Héczey Lajosné, 

Gusztávné 1-1 részvénnyel. Fogadják a nemes szivü 

adakozók forró köszönetünket az árvák nevében Az 

Igazgató választmány. 

- Az Emke bál Budapesten 
fényesen sikerült. A bálon a többek közt ott 
voltak : Szapáry Gyula gróf miniszterelnök, 
Bethlen András gróf földmüvelési miniszter, 
Fejérváry Géza báró honvédelmi miniszter, 
az arisztokrácziából ott voltak Teleky Géza 
gróf volt belügyminiszter, Teleky Samu gróf, 
Zichy Jenő gróf, Kemény Kálmán báró, Eöt- 
vös Loránd báró, Festetich Tasziló gróf, Szé- 
chenyi Béla gróf, Wodianer Albert báró, ifj. 
Keglevich Béla gróf, Csekonics Endre gróf 
és mások. 

- Áthelyezés. A király László 
Domokos csikszeredai törvényszéki birónak 
Székelyudvarhelyre való áthelyezését megen- 
gedte. 

- Kinevezés. Az igazságügy mi- 
niszter a beszterczei k. törvényvényszék te- 
rületén felmerülő törvényszéki orvosi, valamint 

a beszterczei fogház orvosi teendők ellátásá- 
val Dr. Békésy Géza járás orvost bizta meg. 

- MHollander bál igen jól sikerült 
szombaton a redvutban. A bálon növendékek 
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lyen utaztatva az urnak öltöztetett kivándor- 

és felnöttek nagy számmal vettek részt 
kitünően mulattak. 

- Dr. Demjén Farkas, m-vásár- 
helyi kitünő tehetségü, keresett orvos f. hó 
6-n 56 éves korában hosszas szenvedés után 
meghalt. Halála veszteség volt ugy Marosvá- 
sárhely társadalma, mint az unitárius egy- 
házra nézve, melynek buzgó tagja volt. Ele- 
tét a közügynek szentelte, tudományával a 
szenvedő emberiségen mindig segiteni igye- 
kezett. 

- Öngyilkosság. Szamosujvártt fo- 
lyó évi február hó 6-án egy 22-23 évesnek 
látszó, szakál és bajusztalan, kissé hajlott orru, 
uriasan felöltözött fiatal ember a szamosuj- 
vári Magyar Korona' czimü vendéglőben 
bérelt szállást és másnap reggel az ágyban 
feküdve agyonlötte magát. Különös ismertető 
jele, hogy jobb szeme müszem. 

- Udvari ebéd. Szombaton 29 te- 
ritékü udvari ebéd volt, melyen ő Felségén 
kivül részt vettek: gróf Szapáry, báró Fejér- 
váry, gróf Csáky, Baross, Wekerle, Szilágyi, 
Josipovich és gróf Bethlen miniszterek, Gaj- 
zágó államszámvevőszéki elnök, Vajkay a bu- 
dapesti kir. itélőtábla elnöke, Madarassy a 
pénzügyi közigazgatási biróság elnöke, Ber- 
zeviczy, Láng, Lukács Béla, Szalavszky és 
Tarkovich államtitkárok, herczeg Hohenlohe 
első főudvarmester, gróf Wolkenstein főkony- 
hamester, gróf Paar altábornágy főhadsegéd, 
Pápai osztályfőnők, Bolfras vezérőrnagy fő- 
hadsegéd, Sachs fregastkapitány és báró Saar 
alezredes szárnysegédek, báró Giesl százados 
parancsőrtiszt, báró Weber százados, Kolozs- 
váry százados, a szolgálattevő tiszt és az őr- 
parancsnok. Az ebéd végeztével ő Felsége 
igen hosszas ideig cercle-t tartott, a megje- 
lentek mindenikét megszólitással tüntetvén ki. 

- MHány lap van Magyarorszá- 
gomn ? 1891 január elején megjelent 645 
magyar hirlap és folyóirat. Ezek közül Buda- 
pesten 298, vidéken 346 s a külföldön 1 
(New-Yorkban.) : 

- Praktikus találmány kato- 
natisztek számára. Busow-Zibobll cs. és 
kir. főhadnagyfolyan kardot állitott össze, me- 
lyet széknek is lehet használni. A készülék 
egyszerü s a kezelése gyors és könnyü; az 
egész annál praktikusabb, mert a mellett, hogy 
a katonai czélokra teljesen alkalmas, az öl- 
tözeti, illetőleg a felszerelési szabályzattal sincs 
ellentétben. Az uralkodóház egyik tagja már 
vett is y ilyen kardot. 

- „Az aradi hősnők Jókai Mór 
legujabb darabjáról Bpestről a kővetkezőket 
irják: A közőnség a darabban nem is- 
merhette föl a koszorus nagy iró kiváló je- 
lességeit, sem fantáziája s irálya fényét, sem 
a szinpadi szerkezet követelményeit; s a fel- 
vonások alatt visszatetszésének gyakran adta 
jeleit moraj által s még erősebb modon is, 
de midőn a szerző a karzat erőszakolt tapsa- 
ira az első s második felvonás után tőbbször 
megjelent a szinpadon; a disztingvált közön- 
ség a nagy érdemü iró személyisége iránt 
méltó loyalis tiszteletet tanusitott, legalább 
tartozkodása által. És valóban sajnálnunk kell 
ugy nagynevü irónkat, mint a nemzeti szin- 
házat a darab szinrehozásáért, mert az egyik- 
nek sem emelte eddig kivivott dicsöségét. A 
rendezés a legfáradságosabb feladat volt a 
képtelen müvel szemben, s a szereplők ön- 
feláldozással teljesiték sziszifuszi munkájukat. 

- Gurko eltünt. pozeni lengyel 
lap, azt irja, hogy Gurko tábornok, Varsó 
főkormányzója hirtelen eltünt. Erről a rejté- 
lyes eltünésről katonai körökben azt suttog- 
ják, hogy a czár Gurkora szabadságbüntetést 
szabott három orosz önkéntesnek ártatlanul 
való agyonlövetése miatt, a mit annak idején 
a félhivatalos orosz lapok megczáfoltak. 

MHKivándorlási álruha. Sátor- 
alja-Üjhelyre egy csapat bodrogközi parasztot 
kisértek, kik Amerikába akartak vándorolni 
s kiket Hatvanban a vasutnál tartóztattak le. 
A 39 férfiből és 1 nőből álló karaván tagjai 
illetőségi helyökre tolonczolták. Érdekes, hogy 
a parasztok egy része nem a saját ruhájában 
volt, hanem városi, uri ruhában, melyet al- 
kalmasint az ágens adott nekik kölcsön abból 
a czélból, hogy igy könnyebben elkerülhessék 
a rendőrség ögyelmét. Alkalmazták már ezt 
a furfangot több izben, első vagy második he- 

és 

lókat. Kétségteleo, hogy igy is sok ember 
jut Amerikában. 

- Amerikában elpusztult ma- 
gyar bányászok. New-Yorkból táviratoz- 
zák, hogy a penszilvániai Jeanswill szénbányát 
hirtelen elöntötte a viz és a tárnában dolgozó 
tizenhét munkás, a kik többnyire magyarok 
voltak, odaveszett, 

- Árpádszobor a fővárosban. 
Nemcsak terv ez már, hanem faktum. Árpád 
vezérnek szobra van Budapesten, csakhogy 
olyan, amelyik nem sokáig maradhat épség- 
ben. El fog olvadni, mert hóból van. Az 
epreskerti müvésztelepen a Strobl Alajos 
szobrász müterme elött emelkedik a hószobor, 
melyet Strobl szobrászati iskolájának növen- 
dékei mintáztak. A buzogányos vezér buzo- 
gányos alakban van piedesztálra helyezve. 
Az érdekes hószobrot, mely bizonyos müvé- 
sziséggel van megcsinálva, sokan nézik az ep-. 
reskert-utczáiról. Az olvadás még nem igen 
ártott neki de a tavaszi szellő rá nézve csak- 
ugyan az enyészet fuvalma. A hatalmas alak 
lassan-lassan fogy, mig végre egy szép meleg 
napon majd összedől s nyoma sem marad. 

- Ősszeütközött tehervona- 
tok. A magyar államvasut belegi állomásán 
Kaposvár és Zákány között, a napokban két 
tehervonat összeütközött. Az összeütközés kö- 
vetkeztében több kocsi kisiklott s egynéhány 
megsérült. A személyzetnek nem esett baja. 
Az összeütközést a Budapestről jövö tehervo- 
nat okozta, mely bejött az állomására, bár a 
jelző tilosra volt állitva. Az összeütközés kö- 

sett. - Egy másik forrás, a fiumei Bilancia 
jelentése szerint Fiumébe érkezett utasok azt 
beszélik, hogy az öszeütközés alkalmával négy 
ember meghalt és hét kocsi összetört. 

- Falábakom Oroszországból 
FPárisba. Annak idején emlitettük, hogy 
Winter orosz hadnagy gyalog tette meg az 
utat az orosz-porosz határról Párisig. Egy 
Dornon nevü ember most ugyanezt az utat 
falábakon akarja megtenni, még pedig 30 nap 
alatt; vagyis naponkint 70 klmétert. A vál- 
lalkozó szellemü ur 1889-ben az Eiffel-tor- 
nyot mászta meg szintén falábakon. 

- Baleset a szinpadou. Izgató 
jelenet játszódott le a székesfehérvári szinház 
szinpadján. Csiky »Sötét pont«-ját adták s a 
végső jelenetben Lydia, hogy szenvedéseitől 
megszabaduljon, tőrt döf a szivébe. Kaczér 
Nina, a ki Lydiát személyesitette, annyira át- 
hatotta a szerep, hogy a tőrt nem elég óva- 
tosan s az egy czentiméternyire a testbe fu- 
ródott. A nézőtéren csak nagyon kevesen 
vették ezt észre, s Kaczér Nina nagy fájdal- 
ma daczára is végig játszotta a haláltusát. 
Előadás után a szinházi orvos vette ápolás 
alá a szinésznőt, a ki most már tul van a 
veszélyen. 

- A kivégzett özvegye. Hat hó- 
nappal ezelőtt lőtték agyon Szófiában az ösz- 
szeesküvő Panicza őrnagyot, a kit egykor a 
bolgár hadsereg legszebb tisztjének tartottak. 
Most hat hónap mulva egy érdekes házasság 
hirét halljuk Szófiából. Tenev Mihály, a bol- 
gár nemzeti bank igazgatója, vasárnap tartotta 
esküvőjét a kivégzett Panicza őrnagy 'özve- 
gyével. 

-Forrongás Belgiumban. Hen- 
negau kerületben számos ujoncz megtagadta 
az engedelmességet. A csendőrség sokakat le- 
tartóztatott A forrongás terjedt a vidéki ka- 
szárnyákban. 

- A mikadó Európában. Mint 
a szultán üdvözlésére Konstantinápolyban ér- 
kezett japáni katonai küldöttség beszélte, Mu- 
czhito mikado a jövő nyáron Europában akar 
utazni, ez alkalommal meg fogja látogatni a 
legtekintélyesebb udvarokat. A mikadot ja- 
páni hadihajó-raj fogja Európába kisérni. 

- A farkasok az idén még több 
bajt okoznak, mint más télen. Szomolnokról 
irják, hogy ott egy tiut a mezőn megtámadott 
egy hatalmas ordas, mely azonban nagyon vén 
lehetett már, mert rossz fogai nem hatoltak 
át a gyermek vastag daróczkabátján. A nagy 
sikoltozásra emberek közeledtek, mire a far- 
kas megfutott. - Uj-Aradon a község felső 
részén, a kis-szt.-miklósi határ szélén egy kis 
gyermek éjjel kiment az udvarra, a hol egy 
farkas ólálkodott. A duvad a kertbe hurczolta 
áldozatát és szétmarczangolta. Mikor szülői 
keresésére mentek, borzalmasan széttépett 

hotttestére akadtak. 

- Hóviharok Oroszországban. 
Oroszországban borzasztó hóviharok dühöng- 
nek mostanában. A vasuti közlekedés ennek 
folytán sok helyen már napok óta szünetel. 
A charkovi kormányzóság teljesen el van 
zárva a világtól. Emberélet is pusztult el a 
zord tél következtében. Több vonatot küldtek 
ki munkásokkal, hogy a pályát tisztitsák meg 
a hótól, de kénytelenek voltak visszatérni, 
mert a segélyvonatokat is csaknem elboritotta 
a hó. 

é 

NEMZETI SZINHÁZ. A pártütök. 

Kolozsvártt, keddeu február Vigjáték 3 felv. Irta Kis- 
10 én faludy Károly 

Bérlet 119. szám - 

Közügyek. Két év multán. 
Vigjáték 1 felv Berczik Vigjáték 1 felv. Irta Al- 

Árpádtól mási Tihamér. 

- Kezdete 7 órakor. 

LEGUJABB. 
Az „Ellenzék" eredeti távirata.) 

Királyné Rudapesten. 

Budapest, február 9. 

A királyné tegnap Budapestre ér- 
kezett. A pályaudvarban a király fogadta, 
a bevonulás alkalmával a közönség lel- 
kesülten éljenezte a felségeket. 

Miniszterelnök bálja. 

Bpest, febr. 9. 

A miniszterelnöknél tegnap fényes 
tánczestély volt. Az estélyen Klotild, 
Mária Dorottya főherczegnők, József 
Ágost főherczeg is jelen volt. 

Ppárbaj. 
Bpest, fekr. 9. 

A főváros egyik vivó termében kard- 
párbaj volt Bornemisza János báró és 
Abonyi Emil honvédhuszár százados 
között. Abonyi könyen megsérült. Bor- 
nemiszának ellenben nem történt semmi 
baja. 

Baross kitüntetése. 

Bpest. febr. 9. 

A József városi kör elhatározta, 
hogy a Stáczió utczának Raross utczára 
való elnevezése iránt kérvényt intéz a 
fővároshoz. - Nagy Károly városa 
Baross Gábort diszpolgárrá választotta. 

Elitélt gyilkos. 
Ujvidék, február 9. 

A királyi törvényszék Tomits Ja- 
vetkeztében az éljeli szémélyvonat 7 órát ké- 

Február 9. 
. 

lapszerkesztőt meggyilkolt, a gyili oss ág 

életfogytiglani fegyházra itélte. 
............. 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

MAGYARX MIHÁLY. 

Nyilttér-" 
A budapesti Walzer Ferencz tüzoltószer 

és harang-gyárának kolozsvári fiókraktár kép- 
viselője a fentirt czég nevében az elmult év 
végefelé ellenem a Kolozsvár városi királyi 
járásbiróságnál irásbeli vádat emelt (ügyvéde 
által), vádolva engem becsületsértéssel és rá- 
galmazással. 

E folyó év 4-ikére kitüzött (harmad- 
szori) tárgyaláson a felperes és ugy az én 
tanuim teljes számban megjelentek, (összesen 
csak hét tanum volt), megjegyzendő, ezen 
tanuk nagyobbrésze a kolozsvári társadalom- 
nak kiváló tiszteletben álló előkelő férfiai; 
tehát minden szavuk igaz és eskü nélkül hi- 
teles, amelyet felperes is belátott, ezen tanuk 
a felperes terhére vallottak és az ellenkezőt 
bebizonyitották, t. i. azt, hogy a Walzer-czég 
itteni fiókraktár képviselője egy évek során 
keresztül iparával küzdő idevaló fiatal kezdő 
iparost tönkre tenni szándékszik (azaz szán- 
dékozott) anélkül, hogy én a czégnek köröm- 
feketényit vétettem volna egyebet, minthogy 
egy nagyobbszerü vizvezetéket és fürdőberen- 
dezést, a melyre ők reflektáltak, én kaptam 
meg, és a t. megrendelő legnagyobb megelé- 
gedésére eszközöltem, a mit is felperesnek a 
tanukihallgatáskor szemére lobbantottak. 

Felperes itélethozatala előtt, megbocsá- 
tásra, kibékülésre felkért, és igy a felperes- 
nek a birói itélet elmaradt, mert kezet adtam 
néki és megbocsátottam; de aki ezen tárgya- 
láson jelen volt és a tanuk vallomását hal- 
lotta, az mégis azt fogja gondolni és mon- 
dani, nem szép egy nagy czégtől ilyesmit kis 
iparossal szemben elkövetni. 

Ugyan tisztelt ur, talán arról nincs tu- 
domása hány vizvezetéket kellett nékem ösz- 
szetatarozni, amit önök a modern technikai 
alapon eszközöltek, hogy csak egy kicsit 
használni tudják a megrendelők? 

Hallottak önök tőlem csak egy kis meg- 
jegyzést is az ellen,amikor a czég fiókraktár 
vezetője az elmult év nyarán a lapokban ön- 
maga egy kitünő vizvezetékről, a mely mo- 
nostor-utczában készült (270 meter öntött- 
vascső lerakatott) a kolozsvári ebben a dolog- 
ban nagyobbrészt még laikus közönségnek, 
csodára felhivta figyelmét. Továbbá azon 
sok lármázás, hogy a legelső munkavezetők 
egyike itt van (de kinek munkavezetője, mert 
1-2 emberöknél több nincs), azzal sem baj- 
lódott senki, ámbár tudtam, hogy az a sok 
lárma mind ellenem van irányitva. Gyarló az 
az ember, aki másik embertársától nem tud 
megélni. 

Ami mondani valóm volt, ezen uton meg- 
mondottam és ezen ügyet részemről teljesen 
befejezettnek tekintem. Kérem nékem meg- 
bocsátani az urak, akik ezen ügyben mint 
tanuk idézve lettek, mert nem én szaladtam 
perclni; a ki a házat meggyujtotta, az kiál- 
tott tüzet. 

Kolozsvártt, 1891. február hó 7-én. 

Clauser Adolf, 
légszesz és mű vizvezeték szerelő mester. 

Legelőnyösebben vesz és elad érték- 
papirokat, részvényeket, elsőbbsé- 
gi kötvényeket, zállogleveleket és 
idegemn pénznemeket. 

Kiállit utalványokat (Chegues) és 
eszközöl fizetéseket a külföld bármely piacára. 

Ajánlikozik minden belföldi papir ka- 
matszelvényeit az esedékesség 
nyolcz napon belül dijmentesen beváltani, ki- 
huzott sorsjegyek és sorsolt értékpapirok leg- 
olcsóbb leszámitolására és minden a bank-és 
váltó-üzleti szakmába vágó üzletek eszkőzlé- 
sére felvilágositást szivesen és dijmentesen ad. 

Lejárt szelvény-iveknek, a szel- 
vény-utalvány (Talan) benyujtása alapján, uj 
szelvényivek megszerzését gyorsan és minden 
külön jutalék felszámitása nélkül eszközöl. 

A regale-kötvényekre szóló já- 
radék szelvényeket a napi árfolyam szerint 
teljes árban fizeti. 

Továbbá az érdeklődők szives figyelmé- 
be ajánlom, hogy regálé kötvények és az 
ezekre szóló járadék-szelvények megvásárlá- 
sával Nagy-Enyeden Winkler János és 
Gyulafehérvártt Jakabfy Albert keres- 
kedő urakat biztam meg nevemben. 

HUTFLESZ KÁROLY, 
(5-65) Kolozsvártt. 

Zongora-raktár. 
Főtör-kvésem lévén, hogy zongora-raktáramat mi 

dig a legujabb és legjobb szerkezetüű hangszerekkel 14.. 
sam el, évenként e végett többször látogatom meg: 
külföld nagyobb gyárait, s onnan skerzam be a leg 
obbaknak elismert zongorákat. 

Raktáromou a legjutányosabb árak mellett kapható 

Bözendorfeor és Ehrbár-féle 

konczert zongorák, 

Mikula, Pokorny, Matauschek, Steltz 
haámmer, Krischa stb. 

kitünő zoagorák 300 foriattól egész 1000 forint 
A legjobb amarikai és bécsi 

harmoniumok. * 
Ócska zongorák becseréltetnek és részletfizetésre 

adatnak el zongorák jótállás mellett. 

Jelenleg eladó agy Inkó-féle zongo 

KELLER GÁBOR Kolozsva 

sat, ki mint annakidején emlitettük egy ]séget nem vállal a 
*) E rovat alatti közleményekért semmi felelős 

Szerk. 

büntettében bünösnek mondotta ki és 

előtt 
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Kolozavártt, 1891 EELLENZEK (124) Február 9. 

Sz. 54-1891. . 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött kir. végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a ér- 

telmében ezennel közhirré teszi, hogy a Kolozsvár kir. törvényszék 9665- 
90. számu végzése által Gál és Schrammer végrehajtok javára Stam- 
pa Keresztély és neje ellen 318 frt. 80 kr. tőke ennek 1890 év de- 

142. (1.-1) 

czember ho 20 napjától számitandó 6/, kamatai és eddig összesen 59 frt. 
90 kr. a kolozsvári leszámitoló bank javára 1500 frt. tőke sjár, erejéig a 
Kolozsvár városi kir. járásbiróságnak 12696-1890. számu végzése alapján, 
továbbá E. Lichtritz és társa javára 104 frt 29 kr. s jár. perköltség köve- 
telés erejéig elrendelt s 1890. évi november hó 2i-én foganatositott kielé- 
gitési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 539 forintra becsült házi 
butor, veloczipédből álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a 12504-890. sz. kiküldést rendelő végzés folytán a 
helyszinén, vagyis végrehajtást szenvedők lakásán leendő eszközlésére 1891. évi 
Február hó I10-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin- 
tett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t.-cz. 107. §-sa értelmében 
a legtöbbet igérőnek becsáron alól is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-oz. 108. §-ban 
megállapitott feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Kelt Kolozsvártt 1891. évi február hó 6. napján. 

PAP JENŐ, 
: kir. bir. végrehajtó. 

Dr. Hintz György gyógyszertára. 

FŐRAKTÁRA 
mindennemü Bel- és Külföldi különle- 

gességeknek; 
valódi Angol és Franczia illatszereknek; gyógy- és pipere-szap- 
panoknak; a legkedveltebb haj-, kéz- és arczpomádéknak; (kü- 
lönösen ajánlhatom a Báró Jósika Andor-féle China-hajpomádé- 
ját.) - Hajfestők (szőke, barna és fekete), Hajszeszek, Hajporok, 

Fogporok, Fog- és Szájvizek stb. 

Dr. Demidoff Szibériai fagybalzsama, 
próba-üveg 550 kr., nagy üveg I frt. 

Tokaji aszuk, Egri és Ménesi vörös gyógyborok; a legkelleme- 
sebb izü 1870. évi Cognac Courwisiertői (palaczkokban és po- 

harankint) 3 frt 50 krtól 30 frtig (70 ctliter:) 

Vidéki megrendelések pontosan teljesittet- 
nek. - Viszont eladók árkedvezményben részesülnek. 

Palóczy Lajos, 
h gyógyszerész. 

16. (9-10) Dr
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Kolozsvár, főtéer 27. szám. 

ŐZGYÜLÉSFMEGHIVÓ. 

i. 

) A ,„kolozsvári Önsegélyző egylet" mint szö- 
vetkezet, 

miután a folyó hó 7-ére kitüzött közgyülés határozat- 
képtelen lévén, az alapszabály 26. §-a alapján 

" " u 

ő ujabbi rendes közgyülését ; 
tekintet nélkül a tagok számára 

189. évi Február hó 24-én délután 3 órako, 
saját helyiségében tartja meg, 

) melyre a szövetkezet t. tagjait tisztelettel meghivja 
Az igazgatóság. 

TÁRGYSOROZAT: 
1. Az igazgatóság jelentése. 

2. A felügyelő-bizottság jelentése. 

383. A mérleg megállapitása s a felmentvény megadása. 
4. Inditványok. 

Kolozsvártt, 1891. évi február hó 9-én. 

Felelősség mellett teljes és igazságos méret és suly. 

Alólirottaknak van szerencséjük a nagyérdemü és különö- 
sen helybeli közönségnek nagybecsü figyelmébe ajánlani, misze- 
rint - a fabeszerzés körül eddig, tapasztalt nehézségeket teljese 
orvoslandó - sikerült nekünk a vasuti indóház melletti (volt 
Szentjánosi-féle) telken egy 

GŐZFÜRÉSZDEVEL 
egybekötött ! 

TÜZIFA NAGY RAKTÁRT 
létesiteni, hol ugyanis bármely időben (bátran mondhatjuk, ma 
a legjebb) száraz nem usztatott bükkfa, a követkegő 

minőségben és árak mellett megrendelhető: 

A köbméter (! öl) hasábfa házhoz szállitva. . . . I0 frt. 
Ugyanezen menynyiség, tetszóés szerint felvágva, házhoz 
j ; szállitva II, 
mtr. mázsa felvágott fa.. .. . 70.kr. 

1 kocsi, 100 méótermázsa hivatalosan lemérve . 54 frt. 

Azon szerencsés helyzetben vagyunk, a t. fogyasztó közön- 
ségnek még azon kényelemmel is szolgálhatni, hogy a nálunk 
vásárolt fát ott helytt, a gőzerőre berendezett fürészdénkben 
azonnal (30 perczenként egy ölet) tetszés szerinti darabokra fel- 
vágatjuk és ily állapotban saját, e czélra berendezett kocsinkkal 
szállitjuk házhoz. 
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Kiváló tisztelettel 

WEISZ és MAYER. 
Megrendelhető : WEISZ IZSA urnál Belközép-utcza 15 szám. 

12. (16-20) 

Üzletme 

A n. é. közönség szives pártfogását kéri Sz
ab
ot
t 

ár
ak
l!
] gszüntetés miat 

A n. é. közönség szives tudomására kivánom hozni, hogy üzletemet F 
zom, mely czél elérése végett „hatósági emgedély melleti 

UW általános vTégeladást rendezek 
Hogy czélomat mihamarább elérjem, az árakat a beszerzési áron alulra tettem; ugy hogy bárki szükségletét női- és férfi- 

ruha kelmék, diszitések, selyem- és bársony-kelmék, vászonnemü, mindenféle Chifonok, asztalnemüek, creton és parchentek, zsebkendők, 
paplan, mátrácz, pokrócz, Jáger-féle alsó-ruhák, gyapju-, hárász- és selyemkendők, nyakkendő, esőtartó, miderek, csipkenemü, szalag, 
béllésnemüek és sok elé nem sorolható rövidáru czikkekben eddig elő nem fordult olcsó árakba n nálam szerezheti be. 
mu Ez alkalommal felkérem mindazon tisztelt vevőimet, kiknek folyószámlájok rendezve nincs, mielőbb kifizetni sziveskedjenek. 

és 

eeseeseseesee 
i A görögtemplom-utczában, 

a templommal szemben, 1. szám alatt levő 

6szoba és konyhából álló ház, 
: az ahhoz tartozó terjedelmes gyümnöl- 

csös kerttel 

e 
e 

április hó 1-sejétől kezdve kiadó. 
Értekezhetni levél utján alólirt tulajdonossal: 

Ránta László, 
t. biró Beszterczén. 121. (2-8) 

eeeesessesemesle 
vesemmeson 

Bérbe adandó Deésen 

Európa szálloda 
folyó évi május hó 1-től kezdve 

Értekezhetni levél által alulirt tulajdonossal Gyulatelke, 

utolsó posta Szék. 
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REGALEVÁLTSÁG KÖTVÉNYEKET.! 
illetőleg 

UTALVÁNYOKAT 
legmagasabb áron vásárol 

A KOLOZSVÁRI 

KERESKEDELMI BANK. 
553. 9-20) 

ootvtgtuotc 74 sáctu 

táltalán 

0. (20-50) 

Njyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, belközép-utcza 33. szám, 

os végeladás!!! 

őtér or. Teleky-ház alatt teljesen felhagyni szándéko- 

GÁMENTZY JÁNOS. 

Eladó széna. 
BÁAÁGYONBAN 

' aKovács-féle alapitványi birtokon 
ő 30 szekér 

8kitünő minőségü széna § 
együtt vagy szekerenként eladó. Ő e ! 

; Értekezhetni a helyszinén Fodor András tanitó- 
val, vagy alólirt jószágigazgatóval Kolozsvárt, Páris-utcza ( 
20. szám alatt. 

Legfelsőbb helyen engedélyezett 

-l II 
EIZTOSITÓ TÁRSASÁG. 

Összes kezességi tökék körülbelül kilencz millló forint. Évi dijbe- 
vételek közel 34, millió forint. 

DUN A biztositó társnság 
biztositási ajánlatok elfogadására nézve, képviseltetését Kolozs-, 
Szolnok-Doboka-, Naszód-Besztercze- és Torda-Aranyos megyéket 
reám ruházta át. 

.A ,DUNA: biztositó-társaság kezességi tőkél részvénytőke és 
dijtartalékokban részletezés szerint 5 794,987 frtot tesznek, az évi 
dijbevételek pedig közel 3 és fél milló frtot, tehát az összes ke- 

zességi tőke körülbelül 9 millló forint. 
A „DUNA: elfogad biztositásokat meghatározott dijak mellett: 
a) Tűzkárok ellen lakházak, gazdasági épületek és mezei ter- 

ményekre, gyárakra, butorok- és házi eszközökre, valamint árurak- 
térakra stb. ; 

b) Jógkár ellen mindennemü mezei terményekre. 
c) Szállitási károk ellen tengeren és vasutakon. 
d) Az ember életére. tőkéket és évi járadékokat különféle mó- 

dozatok szerint. 
Emlitendőnek vélem még, miszerint az előforduló károk pon- 

tosan vétetnek fel és gyorsan fizettetnek ki. - Becses megbizásait 
kérve, maradok 

teljes tisztelettel: I CH óÓ R, 

kolozsvári főügynök (helterda utcza 10. sz) 

Van szerencsém ezennel becses tudomására hozni, miszerint a 

141. (1-3) 

magkereskedői módon tisztitva, 
10 holdra 100 kiló, zsákkal *2 frt, 

L holdra 5 kilós postacsomag zsákkal 2 frt, : 

utánvéttel zemben kapható: Ő 

GROF TELEKI ARVÉD, 

goo00000000000000000 30 500 
ö nics, 1590. ALLAMI ARANYÉREM. Ő 
8 ARANKAMENTES 

LÓHER-MAG, 
8 nagyszemü, 

8 

drassói uradalmában, i 

alaz a..... a 
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teljes tisztelettel 


